
: SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: INMOBILIARIA HELVETIA$4.

NÚMERO DE EXPEDIENTE:4901-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: HansForrerRUsgg

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7325S-chanf. Suiza
$

NOTA1.- A este formulario se debe acompañaruna certificación extendida porla autoridad competentedel pals de origen o Cónsul del Ecuador en
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

  
39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg..RicardoVicenteSellerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz13,solar31,Guayaquil-Ecuador,

40. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

 

 

N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS +]: ESTADO CIVIL... [.*
. . A : . nor z t PS > 2

l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada o Suiza eCH-

2 tura : Mattenhof, Ch-4535,
Flurina Hammer Soltera Suiza Kammerstoht, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 Geore H : Chesa Perini, Somvih 46, CH-org Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza       
p. AVTSCHAR AG

A td Ilan

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o.apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: “2w==.

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature o he reverse side of this document is the personally known and

Eon*behalf of Avischar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

RO Sá
BASEL (SWITZEREA D), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousandand fifteen).

AHetA

 

Leg.Prot. $98 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem

Stempel/Siegel des/der

   

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

] 8. No. ¿/Nr. 65907 tax/ Taxe CHF 20.00

A

n 10. Signature Danig! Boxler
Unterschri   
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documen
es personalmente conocida genuina de Gara* SÓ A

 

      

  sj

    
  

  

   

   

  

   

PR
La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1958cada añ
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalbyentespor ;
el notario. do lSS

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembros $lajunk A é. o

E

 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG.eniS-4Nant.
(Suiza). AAN

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

e

po de M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por___ lic. Jur, Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

"4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 446/2015
 

     
Certificado

|
5. En Basel "6. El 28.12.2015 |

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad !

8. No. 65907 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

A,
Ar

Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366



"- DO-DO6 -E000DAL

(Tes, 001-006 - 000009512

     
   

   

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

»/

No.. - 2016-09-01-038-P00608

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL

ESPAÑOL EN LOS CUALES

CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ
LEGALMENTE CONSTITUIDA EN

ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR;Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA

AVTSCHAR AGorrrnccnmnnncnnanaaamnanas

CUANTIA: INDETERMINADA..--=--=------

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

Xx
X;

ESPACs,

ES7 y
ias



de

Señor Notario:

   
  

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral2, de la Lg
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargp,]se sirva:
protocolizar y extender 16.testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y
alemán constan en los. documentos adjuntos: a) certificado extendido==n9f..el 7
Registro Público de compañlas de Suiza que acredita que e Sl ¿galiente,
constituida en ese país.-' b).- poder especial de representante//deJá mpá
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de noribies>PA
estado civil; todos estos". documentos certificados por notarícEdel
compañía suiza AVTSCHAR AG,

ALChd
Ab. Ana Gabela Gallardo“

Reg. N* 09-2012-414 F.A.G

Notarial,

   

 

   





Ñ

 

 

    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

  
 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

   
 

 

     
 

 

 

            
 

 

  

HANDELSREGISTER GRAUBÚUNDEN
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung Lóschung Úbertrag CH-350.3.010,898-7

von:
CHE-115.804.195 Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf:

INDIANA asrc
Ei L6 Firma E Ref) Sitz

1 Avtschar AG 1| S-chanf

Ei Ló Aktienkapital (CHF)  |Liberierung (CHF) Aktien-StUckelung Ei L6 Adresse der Firma

1t| 2 +00'009-00 50'900.09 +90-Winkelierto-Namenaktien-=4-GHE 1 c/o Ada von Tscharner
»  |41000.00 Via Maistra f

2 300'000.00 300'000,00 300 vinkulierte Namenaktien zu CHF
' 1'000.00

Ei Ló [PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine

2 35'D000.00 35'000,00 |35 vinkulterte Namenpartizipationsscheine
zu CHF 1'000.00

Ei |Ló Zweck El

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiliguny an Unternehmen des In- und Auslandes,

Ei [Lg Bemerkungen Ref[ Statutendatum/ |
1 Die Mittellungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern die 1/30,06.2010 [

Namen und Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenen 2147.14.2010
Brief, a

12 Die-ibertragbarkot-Namenaktien-detaach-Massgabe-derStatuten-besehránid

12 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach
Massgabeder Statuten beschránkt. ”;

Ei |Ló Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan

"a Sacheinlage/Sachibernahme: Die Gesellschaft úbernimmt bei der Kapitalerhóhung, 1|SHAB
5 Ausgabe von Partizipationsscheínen und. Ernóhung derLiberierung des Aktienkapitals

vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge-
sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu
CHF1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- :

5 ben werden sowie 100 Namenaktien zú CHF 1'D00,00, welche bisher mit CHF
50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF
2'821'421,50 wird als Forderung gutgeschrieben.

El L8 Zweigniederlassung (en) Ei L5 Zwejgniederlassung (en)

Zei [Ref] TR-Nr_ TR-Datum [SHAB SHAB-Dat, Seite /ld Zei JRefl TR-Nr TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite / ld

GR] 1 3047 01.07.2040 129 07.07.2010 14 /5715074

GR| 2 5006 23.11.2010 232| 29.11,2010| 8/5915360

GR l 3 1304 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433879

EilAe] L3 |Personatangaben Funktion Zeichnungsart

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in S-.chanf Mitglied Einzelunterschrift

1 3 intorAuditAG(Gr+-270.3-005446-2)1ñ-Basel Revisiensstele

3 Vestor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel Revisionsstelle     
 

Chur, 08.01.2018 OM 53EN
So

 

 
 

        
  

 

Beglaubigrer.

Auszug:

enthált.

 

   

 
Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge-
genwártig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowiéallfállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, derlediglich alle gegenwaártig aktuellen Eintragungen



 

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones

El presenfaadocimento público

p
o

 

a
A
T
E
N

CANCILLERIADAL CANTON A
DE LOS GRISQNES_

 

 

 

     

 

 



  

$

DILIGENCIA DE TRADUCCION.»

REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN
 

      
  
 

  
 

 

  

  

 

   
  

 

 
 

 

    

 

 

 

 

s.

      
 

 

  
 

 

        
 

 

              
 

 

 

    
 

 

Número dela sociedad Clasificación-legal Registro Anulación Traspaso: CH-350.3.010,898-7
CH-115,804,195 Soctedad Anónima 01.07.2010 De: 1

a;

LUCROOA Todos los Registros AN.
in“ [Ca Nombre de la compañta * Ref_ [Domicilio legal fl

1] JAVTSCHAR AG 1 [S-chanf f +

.. di e Enin [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) : Acciones In [Ca [Dirección dela.A>

1|2 100'909.09 .,50/900,00|100—Acciones—nominativas—de—CHF| 1 c/0 Ada vaiPTsshafner a OS
2 300'000,00 300'000.00|+:969.00 Vía MalstiaAa es e

300 Acclones nominativas de CHF 7525 S;ETE| o
. 1'000.00 4

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación 1

2 35'000.00 35'000.00[35 Certificados nominatlvas de participación
de CHF 2'000.-

In_[Ca ¡Objeto in

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras.

in_|Ca [Observaciones Ref_ |Fefna de los actos
1 |2 jLas comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en el SHAB o, en caso se conozca los nmombres| 1 [30.06.2010

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada. z

El estatuto limita la transferibilidad de las acciones nominativas y de los certificados nominativos de
participación.

2 2 |17,11,2010

no Ca |Hechos constatados Ref” |Publicación
. Oficial

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11,2010, la sociedad recibe diversas] 1 [Registro

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106,422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 queestaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1000,00, Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo

: | certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la socledad.

If [Ca [Sucursales A in_ (Ca [Sucursales

Vis|Ref No. registro Fecha SOGC [Fecha so6d Pág. / Id Vis Ref No, registro Fecha ¡SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id

GR] 1 30471 01.07.2010 129 0707/2010] 14/5715074

GR| 2 5006| 23,11.2010 232 25.11.2010 8/5915360

GR 1304/ 31.03.2014 65 03.04.2014 1433879
.. a]

in Mo|Ca [Datos personales Co Función Firma

1 Von Tscharner, Ada, de Chur, en s-chanf. Miembro - individual

3 3 fuer Ad a (=2707.005:416=2), tr Basel

Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), en Basel auditor   
 

Chur, 08,01,2016 OM
   
  

 

  

Extractocertificado
del Registrador  

Firmaen representación
Firma ¡legible

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la
certificación original al lado. Contiene todos los registros actualmente

Vigentes de la sociedad, Por pedido expreso se puede producir un
- extracto que contengasolo los registros vigentes.

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma
alemán, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

EAPELEA

HansForrer Rúegg

C.L N* 0900165366



Diligencia de Traducción:

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO

 

 L
o
S

Y

a APOSTILLA

(Cémivención dela Haye del 5 octubre de 1961)

País: Suiza, anton dé Grisones

 

  

    

   

Ha sido,f ifried6por y

[P.én calidadNOEN REPRESENTACIÓN.

56. El  En Chur 8.1.2016_.

Porla Cancellería del Cantón de los Grisones

N2, _1169641 ,
Sello/sellado >” 10. Firma:

CANCILLERIA DEL CANTON H. Nold

DE LOS GRISONES

 

Certifico quees fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alernán constan, según
el conocimiento que tengo del idioma alemán, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Riegg
C.1. N* 0900165366

 



“o
aTs,

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Base! (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of : :

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 70 of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law.

Notary. :

 

  

    

 

   
   

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the boardoé:4

individual signatory power on'behalf of Avtschar AG, in S-chanf Switzer
IA

BASEL (SWITZERLAND),this 215 (twenty-first) day of January, 2948Eo
sixteen). o CE

Eo
Sa

 

Leg.Prot,_AÁ_/2016



Ada Régula von Tscharner, eh representación de AVTSCHARA.G., identificada con el número CH-

115.804,195 en el registró comercial (Handelsregister) de Graubúnden, Suiza, compañía

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al

Arq. Ricardo Seiler epega¡.portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661,

para que actúe aa el VISCHAR A,G. como su representante local en la República del

Ecuador hasta aeSssea expresar sf reemplazado, y a nombrey en representación de AVTSCHAR

A.G. pueda contLe Kdám ¿idasiyic enplirlas obligaciones respectivas, conforme lo establece el

artículo 6, reforEo € Com

AN

   

  

   
   

 

Para el cumplimiento. de qú estipulado el representante local deberá, antes de actuar,

informar a AVTSCHAR? tilaríte comunicación escrita

AVTSCHAR AG

Ñ y Nba

ADA RÉGULA VON TSCHARNER



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

   

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, f

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docufme
es personalmente conocida y genuina de

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 21 (veinte > primer) día de enero, 2018 (dos mil dieciséis).

ELL
+ FIRMA
¿ M. Kuster, Notario

o
Leg. Prot. 11/2016

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según
el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad,
Guayaquil, enero 26 de 2016.

AA

Hans Forrer Riegg
C.I, N* 0900165366



a

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE:135592

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:José, AntonioSeller Pareja

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General
2, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHARAG...

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pais de orígen a Cónsul del Equador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. Y

 

  
       SNES

MM

3. APODERADO LOCALDE La COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq, Ricardo VicenteSollerZOrCRacncconinninis smsmr

NACIONALIDAD: Ecuatoriana

 

DOMICILIO: Colinasdelos Ceibos, m2. 15,.solar31. Guayaquil- Renador...
 

4, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

     

 

   
     

0 unas : Chesa Perini, Somvih 46, CH-
1 Ada Régula Von-Tscharner'*. Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

. . , . Mattenhof, Ch-4535,2 Flurina Hammer Soltera Suiza : | Kammersrohr, Suiza

— E Mattenhof, Ch-4535. , 5 attenfof, ,
3 Benedict Hammer mm Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

7 . > Chesa Perini, Somvih 46,CH- |:
4 Georg Hammer p Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

 

p. AVTSCHAR AG

As AAA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, «|
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD.
EXTRANJERA O APODERADOLOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: O



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur,

(Switzerland), domiciled inS-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law.

Notary.
-  

 

  

Heponer is acting as a member of the board of directors with

lenof2of Avtschar AG,

in

S-chanf (Switzerland).

 

17%
Leg. Prot,412/2015

 

APOSTILLE
- (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country . Swiss Confederation, Canton of Base)-City

Land Schweizerlsche Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese dffentliche Urkunde

2. has been signed by Jic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/sealof Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desfder

 
Certified / Bestátigt

5. at/in Basel * 6. the/am 28.12.2015 *

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Begláaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. ¿Nr. 65916 tax/Taxe CHF 20.90

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



pi

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, :
Mathias Kuster, porla presente certifica quela firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

   

La Sra. Ada Régula von Tsecharner, nacida el 7 de Noviembre de 1959ci0
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida persongitisiie "
el notario, . a

quince).

FIRMA

M. Kuster Notario

 

Leg. Prot. 437/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PÚBLICO
4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

     
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65916: impuesto CHF 20.00

_9. Sello/ seltado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

=P—

Hans Forrer Rúegg
C.I. N” 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONAUTOC.A..

NÚMERODE EXPEDIENTE:4904-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: RainerTeodorTettkeMiller

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL:Presidente Ejecutivo,
6. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG.......

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suíza

DOMICILIO:VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza
Sl:

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o cojjal del
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. y

 

 

 

  

 

 7. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA E

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVicenteSeilerZerega.

NACIONALIDAD:Ecuatoriana, ;

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,m215,solar31,Guayaquil-Ecuador,

8. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

       
 

N” NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS. : ESTADO CIVIL, | NACIONALIDAD , “DOMICILIO : +.-

: - e —2Chesa Perín, Somvih 46, CH-
l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hamtarer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

. : Mattenhof, Ch-4535,
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

: ChesaPerini, Somvih 46, CH-4 , »Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

p. AVTSCHAR AG

A -v. Data

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Lomas. melo



 

Legalization

1, the undersignedCivil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula yon Tscharner, born on 7" of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), de Y Fed in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. Pa
be$27

Ms. Ada R dfA
individualo

BASEL Dad

   

  

    
scharner. is acting as a member of the board of directors with

¿RQwer on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

    
  

  

Leg.Prot. 438 /2015

 

APOSTILLE-
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seíner Eigenschatt als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65915 tax/ Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift    
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

   
   

de Chur (Suiza), residiendo en ¿han (Suiza), conocida personalmente2 Y,
el notario. ¿ A

iSSE
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro deejuntas
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG én:S“chal

(Suiza). KN

PY FIRMA
. o GE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PÚBLICO

4. 7Y certificado porel sello de Kuster Mathias

quince).

Leg. Prot. 438/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65915 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

A,
EA 1

Hans Forrer Rúegg
C.L N” 0900165366



M SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS :

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONTYLEGS.A

NÚMERODE EXPEDIENTE:21846-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:Christoph,Stocker

CARGO DELREPRESENTANTE LEGAL:GerenteGeneral
10. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHAR.AG,

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:VíaMaistra,7325S-chanf, Suiza, ssSS
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Evuádoy
la que se acredite que la sociedad en cuestión se ercuentra legalmente existente en el país.

 

 

  

  
 

11. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicentelrArre

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:Colinasde.los Ceibos,mz13,solar31,GuayaquilEcuador.

12, DATOSDE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

 

        

N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS ESTADO CIVIL. |- NACIONALIDAD: [+ - *-DOMICILIO

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza ChesondoCH-

2 Flurina Hammer Soltera Suiza + aSub

3 Benedict Hammer Soltero Suiza OSu

| 4 Georg Hammer Soltero Suiza ra6Cie

p. AVTSCHAR AG

A ”v Aatoos

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o ápostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ——““zM==*  ->=-LL TA



Legalization

otary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify
I, the undersigned Civil Law N

his document is the personally known and
that the signature on the reverse side of t

genuine signature of

Ms. Ada Regula n Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), do j inS--chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.      

 

  
  
   

 

harner is acting as a member of the board of directors with

Ms. AdaE

individual sigíl N8r'on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

ts ;27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two
,

NE ae
BASEL (SwLERLAN

thousand and Mba

tal]

 

Leg.Prot. $8 /2015

C 
APOSTILLE.

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basej-City *
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dern
Stempel/Siege! des/der

Certified / Bestátigt

5. atfin Basel 6. the/am 28.12,2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65914 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature. Danigl Boxler     
 



-

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de ES

  

    

el notario. E

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de 1]
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG en
(Suiza).

BASEL. (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

e

pS de M.Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. estáfirmado por___lic. Jur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PÚBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 439/2015
 

La

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65914 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxter      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

HEÁ
Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS   _

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

 

 

14. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTADE LA SOCIEDAD ECUATORIANA e e.Vesiaja
NOMBRE: AVISCHAR.AG IERIBS.

, ASlieS Le

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza a

lo.

Le AS
  VE  =p

    

 

 

 

 

16. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

N”. NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS “ESTADOCIVIL* .), NACIONALIDAD.|... :- “DOMICH

 

 17 Chesa Peral, Somvih 46, CH

 

 

       

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ] ToleSuiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza oohes

4 Georg Hammer Soltero Suiza edE
¡O
 

p. AVISCHARAG

Ao atao

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o ppostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: as id:



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

       

 

2,LO Fo
Ms. Ada” RégWla| von [scharner is acting as a member of the board of directors with

 

 

individualSignakgry poWwer'on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).
MESAS E a qn $

A! D), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two
  

  
Leg.Prot. $40 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbíiro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65913 tax/ Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift   
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

  

   
La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mis Aa
el notario.

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo —Adía de diciembre, 2015 (dds

quince).

E FIRMA
M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

* 4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot, 440/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28,12,2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65913 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certificoe es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L, N* 0900165366



. SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: FARMAGROS.A

NÚMERO DE EXPEDIENTE:57786-90

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonioSeiler Pareja

 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: VicepresidenteEjecutivo EZ

 

 

  
   

 

18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA dO

NOMBRE: AVISCHARAG E
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza AA

DOMICILIO:VíaMaistra,7323S-chanf, Suiza No da

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar uns certificación exteudida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuado:
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVicente SeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador
 

20. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 N” [NOMBREY APELLIDOSCOMPLETOS:|, ESTADO.CIVIL

 

 

, a : Chesa Perini, Somvih 46, CH-
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

 

Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

Mattenhof, Ch-4535,

2 Flurina Hammer Soltera Suiza

 

     
3 Benediot Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

. ChesaPerini, Somvíh 46, CH-4 Georg Hammer Soltero | Suiza 7525 S-Chanf, Suiza  
 

p. AVISCHAR AG

A. v. Tauama

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ee oLuo



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signatureon. the reverse side of this document is the personally known and

 

  
      

  

   

2EO
genuine signáRSS

MESAS. , a
Ms. Ada//Reduja WonHecharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

Jandy peleaE(Switzerland), personally known to me, the Civil Law

se behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

  

 

BASEL (SWI2ERÍ

thousand and fifteen).

Leg.Prot. 404 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de ta Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese úffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster

ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ¡st versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. / Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Dapiel Boxler
Unterschrift
     
  

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

   
La Sra. Adaa von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956, oa AS  

  
  

directores con poder de firma individual a nombre de Aytschar AG en“S
(Suiza). Mo Y

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos'|
quince). ETE

e
h la FIRMA
pS PE M. Kuster Notario.

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. estáfirmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 441/2015
 

 
Certificado

5. En Basel "6.El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

3. No. 65912 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma !

Daniel Boxler     Certifico+ es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AZE
Hans Forrer Riiegg
C.L. N* 0900165366



MN SUPERINTENDENCIA
' DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

   

  
 

 

 

    

[NT ¡NOMBREY ABELLIDOS COMPLETOS=T' “ESTADO:
1 Ada Régula VonTschamer Divorciada Suiza eaPealComi4sE

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ohSatan

3 Benedict Hammer Soltero Suiza olaSia

4 Georg Hammer Soltero Suiza cnesaSSCalSuiza ete   
 

p. AVTSCHAR AG

Acs idos

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR OQ FUNCIONARIO DE La SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriand'o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: amo: anos ries
DIA -



 

Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signa
  

  

a,
teEscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

ia cdas -chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

    

er ís acting as a member of the board of directors with

a behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

  

 

Leg.Prot. $92 /2015

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. hy the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65911 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift

ON   
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajofirmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en e) reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí, : Le
el notario. ddr >  

   

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la jua
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en Sic
(Suiza). 4 .

BASEL (SUIZA), este 27a,- séptimo) día de diciembre, 2015 (dós
quince).

APOSTILLA
(Convención de Hayedel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación¡Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___úlic. lur. Mathias Kuster

MoRacer Notario
Leg. Prot, 442/2015
 + |

|
|

 

3. Encalidad de __NOTARIO PUBLICO
4, Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6, El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65911 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

E
ATAR

Hans Forrer Rúegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

25, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAPACIFICS.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE: 122348

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:PetesWitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:VicepresidenteEjecutivo
26. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf Suiza dE
1
ÍNOTA L.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen p Comi

Ja que se acredite quela sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pais. Sh

>

 

         E
Equadore pa

  

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guavaquil-Ecuador.

28. DATOS DE LOS SOC10S, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

  

 

 

 

 

       
 

N”

|

NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS| - ESTADOCIVIL”>[“NACIONALIDAD.| *:".-; 7 DOMICILIO: :

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Tv Soiza. - ani,ct

2 Fiurina Hammer Soltera Suiza eoi

3 Benedict Hammer Soltero Suiza PApo

4 Georg Hammer Soltero Suiza aPolSuizae

p. AVTSCHAR AG

A +Ads

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL.

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN:

-
,



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7! of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. cs

   
    

f Avischar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

BASEL (SWIi
thousand and fil

Leg.Prot. 993 /f2015

 

APOSTILLE
(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschatft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese offentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster IVathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

65910 : tax/Taxe CHF 20.00  
10, Signature Daniel Boxler

Unterschrift     



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

   
    

  

   
  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida.el 7 de Noviembre de 1956, ciudad; daDY
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente;
el notario. 15 |

La Sra. Ada Régula von Tscharnerestá actuando como un miembro de laijunta «
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG en*Sóc E

(Suiza). a

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dog mil

quince). EE

ÑOO
po E M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por___lic. tur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

" 4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 443/2015
 

     
Certificado

5. En Basel "6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65910 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico es-fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAEXS.A. .

NÚMERODE EXPEDIENTE: 58371-90

 

   

    

 

   
  

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL.Peter.WitmerOrschel AA
LSYa.)

<>
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General PES e
30. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA j AS

Ap Ebo;

NOMBRE: AVISCHARAG. EE
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza Á SN

DOMICILIO:ViaMaistra,7525S-chanf, Suiza ÑCA
 

- EIA

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Conil
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVicentelrLIcceme

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661

32. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

   
N”, NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS>| ESTADOCIVIL «! NACIONALIDAD» 7

7 ] , - — Chesa Períni, Somvih 46, CH- ?

 

 

 

 

 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ion

3 Benedict Hammer Soltero Suiza ESol

4 Georg Hammer Soltero Suiza eCH-      
 

p. AVISCHAR AG

A. v AAria

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL' .

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecúatorianoo apostillado

lo” HU . 23 "
FECHA DE PRESENTACIÓN:

—

===- Lts mn=.



 

Legalization

1, the unders; g

    

 

ed Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

    
   

5IN

 

   ¿énarmer is acting as a member of the board of directors withSE
power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

     

    

SEReglas
individualSignatory

BASEL (SWITZER
thousand and fifteen).

 

ND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

Leg.Prot. 49% /f2015

 

APOSTILLE
(Convention de fa Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. lur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem

Stempel/Siegel desfder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City

durch das Beglaubigungsbilro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65909 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift 
 

  
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documenta

es personalmente conocida y genuina de

 

  
  

   
   

Y,E

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente$
el notario. Y A

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadálay S

     

    

 

had

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro délla junta y
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en-S-chH
(Suiza). Sau

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos “mí
quince). SE

eOIpo E M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___ lic. lur. Mathias Kuster

  

Leg. Prot. 444/2015
 

  
3. Encalidad de __NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias |

Certificado |

5. En Basel 6. El 28,12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65909 * impuesto CHF 20.00 |
9. sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler   

 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.1, N* 0900165366



   + SUPERINTENDENCIA
' DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAMAZONAS S.A,

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 59256-91

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: PeterWitmerOrschel

CARGO DELREPRESENTANTE LEGAL: GerenteGeneral
34. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza,

DOMICILIO: VjaMajstra,7525 S-chan£, Suiza
a

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del pais de origen o Cónsul del Eracore
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

 

   
35, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.
 

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,m213,.solar31,Guayaquil-Ecuador.

36. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

  

  
 

 

 

       
 

N”:| NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOSj- sESTADO CV, . NACIO! 'ALIDAD de TEO.

1 Ada Régula Von-Tscharner — Divorciada A Suiza o esFesSoi,CH-

2 Fiurina Hammer Soltera Suiza e

3 Benedict Hanuner Soltero Suiza roleSolo

4 | Georg Hammer Soltero Suiza AodoCH
L_

p. AVTSCHAR AG

A, v Ilan

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Pee =o+ ramo C £Z

T
o
.



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of Ea

ASMs. Ada Regula v0nvir
7

(Switzerland), dorE

Notary, 7

    

  
  

 

Es

aosor on 7' of November 1956, citizen of Chur
ScarTE personally known to me, the Civil Law

 

  

Ms. Ada Regula Ñ

individual Sonatods

BASEL (SWITZERLAN

thousand andfifteen).

Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

Leg.Prot. $$015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliiche Urkunde

2. has beensigned by lic, ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ¡st versehen mit dem
Stempel/Siegel desíder

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basej-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65908 tax/Taxe CHF 20.00  
10. Signature

Unterschri    
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

  
    

 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmentePOr
d

>
3

La Sra. Ada Réguia von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956,ciupS ng 0

el notario. / $
MefE
Esc le

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrode| junta d
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S¿chanf
(Suiza). e

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos €
quince). EE

ÑOCmos
o LE M. Kuster Notario

ARPOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot, 445/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65908 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

   
  

Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

AA

ttii

Hans Forrer Rilegg
CI. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE:PETROAUTO.C.A.

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 75238-95

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:ChristophStocker
 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Presidente Ejecutivo,
42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHAR.AG.

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.Ricardo Vis  silerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana
 

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

  

 

     
 

 

 

       

N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS s “ESTADOCIVIL NACIONALIDAD ¿DOMICILIO.

£ Ada Régula Von-Tscharner T Divorciada o Suiza - ChesaPeriSomo45e

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ul :
i

3 Benedict Hammer Soltero - Suiza roleSuiza

A Georg Hannes Soltero a |
 

p. AVISCHAR AG

0 + TIA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatorianoo apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: AA



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature: Es, reverse side of this document is the personally known and

genuineAeE
Ea

Ms. Ada gula |

(Sutzeriagi[omitileBin $

   

   

  

  

her, born on 7'% of November 1956, citizen of Chur

y(Switzerland), personally known to me, the Civil Law  

  Y kSdbehalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

BASEL (SWITZERLAND),
thousand and fifteen).

this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

U
Y

 

Leg.prot,PGE2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

. Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
ín seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desífder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65906 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
el Unterschrift  
 

 

 

A



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del d
es personalmente conocida y genuina de

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). OS

d Y
/3 FIRMA

pS Pe M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___líc. ur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

Leg, Prot. 447/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de Jegalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65906 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

AS

Hans Forrer Rúegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: QUICORNAC 5,4, .

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 56981-89

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: BernhardFreiPérez

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General

46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG í

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza í

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuadore
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

  
47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega,

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador

48, DATOSDE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

  
 

 

 

  

N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS,. - ESTADO CIVIL y NACIONALIDAD e. > Z DOMICILIO gs

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Ñ 7 Suiza — CiaForalSomCH-

3 Benedict Hammer Soltero Suiza e

      
p. AVISCHAR AG

A cv Adan

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: tr,



 

Legalization  
ed Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

exon, the reverse side of this document is the personally known and
Aa,

1, the undersig

     

  

 

      

 

   

 

Fs

éharner, born on 7! of November 1956, citizen of Chur

Echanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law
Si

[Di

he - . .

Sojémer is acting as a member of the board of directors with

tér on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

Notary.* ] PR

Ms. Ada RegulavonA
no E:

individual sighatgrypos

BASEL (SWITZERLAND), this 27(twenty-seventh) day of December, 2015 (two
thousand and fifteen). y

2

  

Leg.Prot. YY 8 72015

   

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Dieseóffentliche Urkunde

2. has been signed by líc, ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
ín seiner Eigenschaft als   4. bears the stamp/sealof Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-Citydurch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature

Unterschri           
 

     

 

“

”



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documer
es personalmente conocida y genuina de   

  E18
La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 19567ciud;
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personal
el notario. (5iS

   

 

  

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrede la] A
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG.3
(Suiza). Sri

BASEL (SUIZA), este 27a-odía de diciembre, 2015 (dos mil |
quince).

|
|MuKuster Notario

Leg. Prot, 448/2015
 

'APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Lu

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65905 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



Y. SUPERINTENDENCIA
DECOMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA

   
NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135644

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: MaxKonanzSchotel
 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General
50. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza...

DOMICILIO: VíaMaistra, 7523S-chanf, Suiza

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. |

   

   
 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA |

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,.solar31,Guayaquil-Ecuador,

52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 N" "NOMBRE Y APELLIDOS COMPEETOS: [+

 

 ns ] Chesa Períni, Somvih 46, CH
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

 

Mattemhof, Ch-4535,
2 Flurina Ha i .ur mmer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

 Mattenhof Ch-4535,

 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

4 G 4 . Chesa Perini, Somvih 46, CH-eorg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza       
 

p. AVISCHAR AG

A Y Mts

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecutitoriano o apostillado

“FECHA DE PRESENTACIÓN: “Úm=== emos =>

.



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of |

Ms. Ada Regula von Tschaxner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in pa anf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

 

   

 

    

[NETA a

Ms. Ada Regula von Ts; la nerlis EE a member of the board of directors with

individual signatory po ) be palr of Ayischar AG, in S-chanf (Switzerland).
: Á

BASEL (SWITZERLAND
thousand and fífteen).

 

 

Leg.Prot.GLI12015

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
«Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by fic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. fhe/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel--City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr. 65904 tax/ Taxe CHF 20.00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift DN 
 

 
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 

   
   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, ES
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso al
es personalmente conocida y genuina de *

   

  

  

    

E dl

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de1956, Judadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocidaES épor mí,

AS

el notario. NO
SS EN
WA

  

 

    

 

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince).

FIRMA

M. Kuster Notario

Leg. Prot. 449/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65904 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     YCertífico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L N" 0900165366



- SUPERINTENDENCIA
- DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SANCAMILO. S.A. COMERCIALIZADORA DE.GRANOS

 

 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 N' [NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS
  

STADO CIVIL. [-3
   
 

Chesa Perini, Somyih 46, CH-

 

 

    

7 1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza aEA

3 Benedict Hammer Soltero Suiza aq

: Gcorg Hammer Soltero Suiza aSanSalen   
 

p. AVTSCHAR AG

A Y “UNcha |

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

 

 

FECHA DE PRESENTACIÓN: HALC LEA

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on tháxreverse side of this document is the personally known and

genuine signature of
     

     

  

Ms, Ada Regula von: rines, born,on 7% of November 1956, citizen of Chur
(Switzerland), domicilédzi
Notary. iS

 

AA ¿ó eL
Ms. Ada Regula von Tscharker is acting”as a member of the board of directors with

EN

individual signatory powé SonsaleojÁvtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

thousand and fifteen).

Ahash, tobo

 

Leg.Prot. 480 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. * Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaít, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic, iur. Mathias Kuster

ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 1
Sie ist versehen mit dem |

Stempel/Siegel des/der !

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbllro des Kantons Basel-Stadt

  
    

65903 tax /Taxe CHF 20.00
  

Ñ BAS
oy:EEN 10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift       



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

   

 

  

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudé ¡añ
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmentespb -
el notario.

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG
(Suiza). de

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (6
quince).    

FIRMA
M. Kuster Notario

Leg. Prot. 450/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___!lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

" 4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28,12.2015

7.  Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65903 «impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      so SN , a :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AR
HansForrer Rúegg
C.I, N* 0900165366



AN: SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE:SWISSOIL.DEL ECUADORS.A. (SWISSOIL) >

NÚMERODE EXPEDIENTE:135363

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:RainerTeodorTettke Múller

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo,

58, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza.

DOMICILIO:VíaMaistra,7525. S-chanf. Suiza

NOTAI1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

  

  
59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVicenteSejlerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos. mz.15,.solar31,Guayaquil-Ecuador.

60, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 NTNOMBRE YAPELLIDOSCOMPLETOS"|JESTADO:  
 

Chesa Perini, Somvih 46, CH- !

 

 

       
 

1 Ada Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Fluriga Hanmer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
. Kammersrohr, Suiza

; : Chesa Perini, Somvih 46, CH-4 Georg Hammer Soltero Ml Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

!

p. AVTSCHAR AG

A .b dor

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

;

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado '

FECHA DE PRESENTACIÓN mem noo



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tschavner, born on 7'f of November 1956, citizen of Chur

Notary.

 

    
  

Ms. Ada Regula vo

individual signatoryibó

AND) ,

po

 

  
    

     

Leg.prot.PEA12015

   

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaít, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als  4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

 
 Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65902 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature D
Unterschrift

¡el Boxler       
 

ALL, Mi



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

  

  

   

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del d
es personalmente conocida y genuina de de

La Sra. Ada Réqula von Tscharmner, nacida el 7 de Noviembre de 195

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmer
el notario.

directores con cor de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (a,— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado por el sejjo de Kuster Mathias

MKKuster Notario

Leg. Prot. 451/2015
 

 
!

Certificado |

|
5. En Basel 6. El 28.12.2015 |
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad |

8. No, 65902 impuesto CHF 20.00 ]
9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de Jos idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

GT
AL

Hans ForrerRúegg
C.L, N* 0900165366

o
r



RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN

 

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

 

REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS. DE SUIZA QUE

ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN

ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE

LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE

SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y

ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA

SUIZA AVTSCHAR AG.

 

   

  

 

. GUAYAQUIL, 04 DE FEBRERO DEL 2016

      

     

D “HUM WOFÁ FLORES

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA QUINTA

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y

FIRMO.

JIL,/04 DE FEBRERO DEL 2.016

AMES



   
  

     

   

  

ria XA
ractura: 001-006-000009512 - 20160901038P00608

    

  

 

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00608 +

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS

OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:04)

  

 

INOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL
. «>,

Dr. HUMBERTOMSVRREORÍN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMAREAL ESP.
N O TBOBUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG. *

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:37

CUANTÍA: INDETERMINADA

 A PETICIÓN DE: AN
 

     
 

 

 

 

 

   

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUNENTO DE IDENTIDAD . [No, IDENTIFICACIÓN -; A. .

GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS GEDUJA 0927333906 Ñ

JOBSERVACIONES: if AS

LK
AomserTONL) JAÍDRO ORES

NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAV. 'TÓN GUAYAQUIL


